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Host Organizations

School of Foreign Studies (SFS), XJTU

The history of the School of Foreign Studies (SFS) at Xi’an Jiaotong University (XJTU) traces
back to 1897, just a year after the university was founded in Shanghai as Nanyang College. In
1979, the undergraduate English program with a focus on English for Science and Technology
was reinstated at XJTU. Since then, SFS has made remarkable progress. It was authorized to
confer a master’s degree in Literature in 1985 and a doctoral degree in Systemics of Language and
Culture in 2012. Step by step, a well-rounded undergraduate-master-doctorate education system
has been established. In 2019, the Center for International Studies officially opened
at XJTU iHarbour. In 2021, the undergraduate English and Japanese programs were upgraded to
be of national first-class majors, and the undergraduate French program was upgraded to be of
provincial first-class major. In 2023, SFS was authorized to confer a first-level doctoral degree in

Foreign Languages and Literatures.

Currently, SFS has around 460 undergraduates, 190 master students, and 110 doctoral
students. It has 198 faculty members and staff, including 23 full professors and 83 associate
professors. The school has established ties to 17 well-known universities outside China and has
implemented extensive exchange and cooperation programs. Annually, about 30 experts and

teachers from abroad work here and over 20 international scholars are invited to give speeches.

The school is comprised of the departments of English, Japanese, French, German, and Russian,
College English Teaching Center, Postgraduate English Teaching Center, MTI Education Center,
Foreign Languages Research Center, Center of Japanese Studies, Center of Cross-Cultural Studies,
and other supporting units such as Teaching Experiment Center, Center for Translation and

Interpretation, and Center for International Language Tests.

Targeting national needs and adhering to a cross-disciplinary and diversified development
mode, SFS has constantly engaged its brilliant and talented faculty in research. As a result,
the school has made great achievements in foreign linguistics and applied linguistics, foreign
literature and culture, translation studies, and international and regional studies. In the past five
years, the faculty members have presided over 15 nationally funded projects, published 146
SSCI/CSSCl-indexed journal papers and 84 books, and received multiple awards such as the
second prize of the Outstanding Scientific Research Award granted by the Ministry of Education
of China and the Humanities and Social Sciences Research Awards granted by Shaanxi Province.
In addition, 38 policy-making recommendations proposed by the SFS teachers have been accepted

by governmental units at the provincial or ministerial level.

SFS moved to the Shaw Building in 2010 and also added new offices in the iHarbour in 2019.
Today’s SFS has well-equipped laboratories, offices, conference rooms, study rooms for students,
and a discipline-specific library. Having all these resources, SFS is an ideal place for learning,

teaching, and research.



Host Organizations

National Research Center of Foreign Language Education at

Beijing Foreign Studies University

The National Research Centre for Foreign Language Education at Beijing Foreign Studies
University (BFSU) was founded in 2000. The Centre stands as a leading research hub in the
humanities and social sciences under the auspices of the Ministry of Education. Boasting a
committed team of 12 full-time researchers, the Centre serves as the linchpin for BFSU’s 45th
position in the QS World University Rankings by Subject: Linguistics for 2023.

The Centre concentrates its research on foreign language education, theoretical linguistics, corpus
linguistics, and language policy and planning. Its pivotal roles include: 1) Heading major research
initiatives and delivering impactful academic, social and community outcomes; 2) Nurturing
top-tier research talent and fostering a groundbreaking academic ensemble; 3) Offering policy
advice and bolstering both national and global academic dialogue.

Since its inception, the Centre has either completed or is currently conducting more than 100
research projects, of which over 30 are of national significance (including four Major Projects of
Social Science Fund of China). The Centre has been recognised with numerous awards for
exemplary accomplishments in humanities and social sciences, granted by the Ministry of
Education and Beijing Municipal Government. Members of its faculty have authored in excess of
1,000 research papers, policy dossiers, monographs and edited volumes. They have also curated
over 100 national or international scholarly symposiums and welcome scores of domestic and

overseas specialists annually.

The Centre provides both Ph.D. and Master’s courses in Linguistics and Applied Linguistics,
standing as a critical pillar in nurturing China’s elite foreign language scholars. It also routinely
welcomes visiting academics, domestic exchange students, and international students. The Centre
offers a rich tapestry of avant-garde courses and programmes. Numerous alumni have received
distinguished doctoral/master’s dissertation commendations from the university, and a handful of
doctoral candidates have secured national accolades for outstanding Ph.D. dissertations.

The Centre publishes three journals included in the Chinese Social Sciences Citation Index
(CSSCI): Foreign Language Teaching and Research, Foreign Language Education in China, and
Journal of Language Policy and Language Planning. Its faculty also helm journals such as the
Chinese Journal of Applied Linguistics (De Gruyter), Corpus Linguistics, English Learning
(Teachers’ Edition), Journal of World Languages, and World Language Strategy Bulletin.
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Journal of Foreign Language Education
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Host Organizations

Xi’an Jiaotong University Press

Xi’an Jiaotong University Press was established in 1983 and originated from the Nanyang Public
School Translation Academy, which was the earliest university publishing institution in modern
China. Being a comprehensive university press licensed to publish books and audio-visual,
electronic, and Internet products, the press has 165 staff, with 80 of them possessing
intermediate-level qualifications in handling publishing and editing affairs, and over 50 holding
positions of deputy editorial supervisors or above. Over the past 40 years, the press has been
committed to publishing high-quality books, audio-visual materials, and electronic publications. It
has published 13,000 new books, 1,300 audio-visual products, and 500 electronic publications in
the fields of energy and power engineering, medical science and humanities. Among them, more

than 400 publications have won awards at both national and provincial levels.

The press has built deep cooperation with internationally renowned publishing institutions,
including Springer-Nature, Elsiver, De Gruyter, Cambridge University, etc. and importing and

exporting a series of high-level English textbooks and academic monographs.
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Journal of Corpus-based Studies across Humanities

ISSN: 2940-1445
Editors-in-chief: Kaibao Hu, Tony McEnery

Homepage: https://www.degruyter.com/journal/key/csh/html#overview

Corpus-based Studies across the Humanities (CSH) is a peer-reviewed international journal that
publishes original and innovative, theoretical and applied/empirical corpus-based research in the

Humanities, published with De Gruyter.

Recognising the increasing use of corpora across the Humanities, it aims to offer an
interdisciplinary, transnational research forum for scholars from a wide range of sub-fields in the
Humanities who carry out critical and original corpus-based research with highest scholarly
standards in any area of the Humanities, encompassing linguistics, translation studies, the digital
humanities, the medical humanities, film studies, philosophy, history, literature, law, art, and
archaeology. It also welcomes contributions on the types of software for the development of
corpora that support studies in the Humanities (from a computational angle). The language of the
journal is English. The review section is to introduce and critically discuss the most important
recent publications on corpus-based approaches as well as software development. CSH also

publishes reviews of books relevant to corpus-based studies across the Humanities.
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Plenary Speeches

Corpus Linguistics — Past, Present and Future
Saturday, October 28, 9:10-09:50

Tony McEnery, Lancaster University, UK / Xi’an Jiaotong University, China

In this talk I will outline the trajectory of the development of corpus linguistics. From
its early beginnings with relatively modest datasets, and few tools to exploit them,
corpus linguistics has grown to the extent that there seems to be an endless choice of
corpora and a wealth of tools to process them. However, I will argue that a key feature
of the future of corpus linguistics will be to focus on what we cannot do with existing
corpora and tools — rather than becoming an approach to the study of language limited
by the possible, corpus linguistics has always been at its best when it redefines the
possible. That, I will argue, is in essence the past, present and future of this approach
to the study of language. Yet I will also argue that in redefining the possible, we must
also ensure that we continually critique and improve our data and tools — if we do not,

in our zeal to expand possibility, we run the risk of embracing the implausible.

Tony McEnery is Distinguished Professor of Linguistics and English Language in the
Department of English Language and Linguistics at Lancaster University and
Changjiang Chair Professor at Xi’an Jiaotong University in China. He is also
Consulting Professor at Shanghai International Studies University and an Honorary
Professor at Zhejiang Gongshang University. He has published widely on corpus
linguistics and is the author of Corpus Linguistics: Method, Theory and Practice
(with Andrew Hardie, Cambridge University Press, 2011). His latest book,
Fundamental Principles of Corpus Linguistics (with Vaclav Brezina) was published
by Cambridge University Press in 2022. He is a Fellow of the Academy of Social
Sciences and the Royal Society of Arts in the UK.
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Plenary Speeches

Corpus Linguistics: What, Why, How, and Who?
Saturday, October 28, 09:50-10:30

Mark Liberman, University of Pennsylvania, USA

This talk will survey the topic of Corpus Linguistics from four perspectives: What?
Why? How? and Who? After a sketch of the past, I will focus on the rapidly changing
present, and the promising but uncertain future. Adjacent areas under different names
— Computational Linguistics, Natural Language Processing, Human Language
Technology — have experienced decades of exponential growth in computation,
networking, and algorithmic power, which allow us to do old things in new ways, and
also to explore a wide range of entirely new things. Across the board, corpus-based
research provides large-scale real-world empirical tests for ideas about speech,
language, and communication. And this research is getting easier and faster due to
growth in computer performance and the development of new algorithms. Among the
new algorithmic opportunities are the varied and evolving roles of Deep Learning and
Large Language Models, often integrated with other models and methods. These
techniques are transforming the corpus-based research approaches that we have been
using more painfully for half a century, as well as creating new applications in fields
as diverse as medicine, education, law, and project management. Among our partners
in this expanding area we now find colleagues from a wide variety of other disciplines:
law, medicine, language instruction, sociology, history, literary studies, and many

more.

Mark Liberman is a researcher and research manager at Bell Labs from 1975 to
1990, a faculty at Penn since 1990, and a founder and director of the Linguistic Data
Consortium. He has participated actively in the evolution of speech and language
research towards a model of quantitative, replicable studies based on published
datasets. Fields move faster when shared data is available, because the people who
work on associated “common tasks” form a community of practice where ideas and
tools circulate rapidly. Over the past decade, he’s been working to make such shared
datasets available for research and development in clinical and educational

applications of linguistic analysis.
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Plenary Speeches

Convergences and Divergences of Construction Grammar,
Pattern Grammar and Local Grammar
Saturday, October 28, 10:40-11:20

Naixing Wei (T.J33%), Beihang University, China

Construction Grammar, Pattern Grammar and Local Grammar are three influential
approaches to language research in contemporary linguistics. They stem from
different linguistic ideologies. In actual research, however, a great deal of
convergences of views regarding form-meaning relations and linguistic choices have
emerged, whilst divergences remain in important positions and methods. In this talk, I
set out to systematically examine basic characteristic positions and methods of the
three approaches in an attempt to spell out their convergences and divergences. I will
first review their methodologies and comment on the emerging convergences while
also addressing their divergences in terms of epistemologies. I then go on to introduce
a “meaning-pattern combination” criterion and technique for identifying constructions
on the basis of corpus patterns to resolve existing weaknesses and limitations of the
three approaches, aiming to gain a kind of synergy in utilizing them for language

research and language teaching. Finally, I discuss possible future work on this line.

B3, RELETRMEMRRNLINEELRER  ELESIRERZRZEE,
FRETRKEBENEIES ZESEBE IR The Journal of Asia TEFL . The Journal of
Asia-Pacific Corpus Linguistics, Corporum Journal of Corpus Linguistics. {5ME
S5MEHF) . (BERESINEEFRFR) . OGEREES ) FEFERHT
R, LK HAFE{E Hong Kong City University, Hong Kong Polytechnic University
UEFREKREZMRFZARBEFRREIR. TEEIHERESRFEELMA 5
T, Bk GEEFEX) FFEAREE T, FEERTHSBEMFIRRE—F
¥ . T International Journal of Corpus Linguistics . Corpus Linguistics and
Linguistic Theory . Pragmatics. (IMEBF 5W5) % SSCI & CSSCI #iH)k &
BX70F. BN TER—ERFA RO EREEESFETFENE
o
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Plenary Speeches

The Creativity and Limitations of AI Neural Machine
Translation: A Corpus-based Study of DeepL’s English-to
Chinese Translation of Shakespeare’s Play

Saturday, October 28, 11:20-12:00

Kaibao Hu (#f FF =), Shanghai International Studies University, China

This study examines the performance of the neural machine translation system DeepL
in translating Shakespeare’s plays Coriolanus and The Merchant of Venice. The aim
here is to explore the strengths and limitations of an Al-based English-Chinese
translation of literary texts. Adopting a corpus-based approach, the study investigates
the accuracy and fluency rates, the linguistic features, and the use of various methods
of translation in the Chinese translations of Shakespeare’s plays conducted via DeepL.
It compares these to the translations by Liang Shiqiu, a well-known Chinese translator.
The study finds that DeepL performs well in translating these works, with an accuracy
and fluency rate of above 80% in sampled texts, showing the potential of the use of
neural machine translation in translating literary texts across distant languages. Our
research further reveals that the DeepL translations exhibit a certain degree of
creativity in their use of translation methods such as addition, explicitation,
conversion and shift of perspective, and in the use of Chinese sentence-final modal
particles, as well as Chinese modal verbs. On the other hand, the system appears to be
limited in that a certain amount of translation errors are present, including literal

translations.

ARE, ERINEBERERRE, 4500, HEFERERAS T RFERIE,
ERMBESEAMBERFER. WELEINEBAZRKEIE. BERERR
i<, REFERFHNSESES, PERXELERMARSESESFEINEER
REMARETVZRZTHE. PESRIESFBEFRERSTEZR. LBETRHE
MEFEesK, IBEEFRERT Corpus-based Studies across Humanities £ 4. [E PR
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Kk %t Advances in Applied Linguistics 2 %5\ AA 3 F1 Springer H kx4t Corpora and
Intercultural Studies Z5| M B F 45, UK Routledge H ik ¥t Advances in Corpus
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Plenary Speeches

Collaborative Corpus Linguistics — From Fiction to the Real
World
Saturday, October 28, 17:00-17:40

Michaela Mahlberg, University of Birmingham, UK

The computer-assisted study of fiction is a core area of the digital humanities. In
corpus linguistics, fiction is typically studied under the umbrella of ‘corpus stylistics’
(Semino and Short 2004, McIntyre and Walker 2019). The division between
disciplines and areas of linguistics masks the fact that much can be learned from
looking at fiction and non-fiction along a continuum. Fiction is never just fiction. We
use fundamentally the same language to create fictional worlds and to talk about what
we perceive as the real world. Meaning and form are associated - in all varieties of the
language. In this talk, I want to do two things. I will look at corpus approaches that
aim to account for properties of literary texts. I will present a number of examples and
case studies to illustrate fundamental corpus methods, as well as key functionalities of
the web application CLiC (Mahlberg et al. 2020, 2021). CLiC has been specifically
designed for the corpus linguistic study of narrative fiction. I will also consider how
the study of literature and literary history can be linked up with corpus linguistic
approaches to the study of discourse phenomena. Ultimately, it will be collaborative
approaches to research that make us understand the fuzzy boundaries between fiction

and the real world.

Michaela Mahlberg is Professor of Corpus Linguistics at the University of
Birmingham, UK. Her publications include the monograph Corpus Stylistics and
Dickens s Fiction (Routledge, 2013), and she has been leading the development of the
CLiC web app for the study of literary language. CLiC is now used in over 100
countries world-wide. Michaela is the editor of the International Journal of Corpus
Linguistics (John Benjamins) and together with Gavin Brookes she edits the book
series Corpus and Discourse (Bloomsbury). She is the Vice President of the
international Dickens Society, she is a Fellow of the Alan Turing Institute in London,

and she hosts the podcast “Life and Language”.
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Plenary Speeches

A Corpus-based Discourse Study on the Chinese Medicine
Efficacy in British National Newspapers
Saturday, October 28, 17:40-18:20

Yufang Qian (5%8%75), Zhejiang Gongshang University, China

This talk presents a comprehensive corpus-based discourse study that investigates the
portrayal of Chinese medicine efficacy in British national newspapers. As Chinese
medicine increasingly gains recognition and popularity in Western societies,
understanding how it is represented in the media becomes crucial. This research
collected 16 British national newspaper articles (1980-2022) to examine the linguistic
and discursive strategies employed in the portrayal of Chinese medicine. By merging
quantitative and qualitative methods, the study discerns prevalent themes, metaphors,
and framing devices used in discussions surrounding Chinese medicine efficacy. The
findings reveal diverse and nuanced portrayals of Chinese medicine efficacy in British
national newspapers, shedding light on both its growing acceptance and persistent
skepticism within the Western context. This research contributes to the broader
discourse on complementary and alternative medicine, media representations, and
intercultural communication, ultimately providing valuable insights for practitioners,
scholars, and the general public interested in Chinese medicine and its portrayal in
Western media.

BEF WIIRAFIMNEFREIR, BL4SH. HR7E: EEHR. BR
FEEEFE . EHREFEI R, FoilRkENEBHERSRAFRMBRR=FR.
T+ —ENIEEHMFRRIER  IAEETEETHAEFRRFEL. 2
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TEBEXUWHRIFEEKRMEB ., FEXEE Global Century Press R ETRTER T H
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REVZERSHSE, ERIWIBNFTHTRS.
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Plenary Speeches

The Added Value of Image Tags: Working with a
Multimodal Corpus of News Texts

Sunday, October 29, 8:30-9:10

Corpus-assisted Discourse Analysis (Workshop)

Friday, October 27, 15:45-17:15

Paul Baker, Lancaster University, UK

Many corpus studies of newspaper discourse tend to remove the images which
accompany the news text. While such studies still provide interesting and wvalid
findings, they are not able to address the ways that images and text work in concert in
order to produce meaning. This talk describes the creation and analysis of a small
multimodal corpus of British news articles about obesity, where tags were assigned to
images in the articles using the automatic tagger Google Cloud Vision. In order to
illustrate the potential for analysis of image tags, the corpus analysis tool WordSmith
was used to identify differences between newspapers in the ways that obesity was
framed. Three forms of analysis were carried out — the first compared keywords
across the newspapers, the second examined key visual tags and their collocates
associated with each newspaper, while the third incorporated a combined analysis of
words and image tags. The three analyses produced different but also complementary
findings, indicating the value in using Google Cloud Vision in creating and analysing
multimodal corpora. The talk ends by reflecting on the method undertaken, while

considering how additional research could improve our understanding of image

tagging.

Paul Baker is Professor of English Language in the department of Linguistics and
English Language at Lancaster University. He has authored over 25 books on topics
of language, discourse, corpus linguistics, social identity and health. Recent
publications include American and British English (2017), The Language of Patient
Feedback (2019), Obesity in the News (2021) and Language, Discourse and Anxiety
(2023). He is a Fellow of the Royal Society of Arts and a Fellow of the Academy of
Social Sciences. He is commissioning editor of the journal Corpora.
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Plenary Speeches

Corpus Tools and Methods in Interdisciplinary Research:
Insights from 20 Years of Research

Sunday, October 29, 9:10-9:50

Building and Analyzing Corpora for Interdisciplinary Language
Research (Workshop)

Friday, October 27, 15:45-17:15

Laurence Anthony, Waseda University, Japan

Corpus linguistics is a powerful approach to language analysis with the potential to
provide novel, surprising, and valuable insights across a wide range of
interdisciplinary academic fields. As the world becomes increasingly complex and
language data becomes more readily available, the importance of corpus tools and
methods is expected to grow further. In this presentation, I will first introduce a range
of free, multiplatform corpus tools that I have developed over the past 20 years to
assist researchers when carrying out interdisciplinary research. Next, I will summarize
the ways in which these tools have been cited and used by researchers across
numerous fields based on an analysis of over 19,000 published research studies. The
results of this analysis reveal which corpus methods are generally preferred, but they
also highlight the need for new corpus tools and methods that can offer nuanced
bottom-up and top-down views of language use. I will finish the presentation with a
demonstration of a completely new corpus tool that partially addresses this need by

integrating traditional corpus results with large language models (LLMs).

Laurence Anthony is Professor of Applied Linguistics at the Faculty of Science and
Engineering, Waseda University, Japan. He has a BSc degree (Mathematical Physics)
from the University of Manchester, UK, and MA (TESL/TEFL) and PhD (Applied
Linguistics) degrees from the University of Birmingham, UK. His main research
interests are in corpus linguistics, educational technology, and English for Specific
Purposes (ESP) program design and teaching methodologies. He received the
National Prize of the Japan Association for English Corpus Studies (JAECS) in 2012
for his work in corpus software tools design, including the creation of AntConc.
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Plenary Speeches

Co-selection and Categorisation
Sunday, October 29, 10:00-10:40

v
‘ , . Jiajin Xu (¥ £), Beijing Foreign Studies University, China

Co-selection, in this talk, is updated as a metatheoretical construct in corpus
linguistics that refers to the juxtaposition of two or more language symbols. This
includes patterns of words, grammar, symbols, and more. A key idea of co-selection is
that form and meaning should be unified. This aligns with Firth's monistic view of

language, which holds that form and meaning are inseparable.

Co-selection can be used to distinguish word classes, registers, pragmatic functions,
and other categories. Similarly, the co-selection of the lexico-grammatical features
can be used to distinguish the two registers of literate and oral discourse types.

Co-selection can also be used to analyse metaphorical and metonymic meaning.

In addition to its usefulness for categorisation, co-selection can also be used to study
creativity in language. For example, the co-selection of unusual words or phrases can

be used to create new meanings.

The talk will discuss the concept of co-selection in corpus linguistics and its
relationship to categorisation, metaphor, metonymy, and creativity. It will also present
examples of research that has used co-selection to study complex linguistic and social

science phenomena.

In summary, the talk introduces co-selection as a metatheoretical construct for corpus
linguistics and explore its potential for understanding and analysing linguistic and

semiotic issues.

WRE, ERIEBFRFPEIMNEEHERRF ORI TE. ALERSAKES
ERIREZEMEREARPOTE. iR, BLESH. PEFRIGELERMH
REBREESFTUZRZBEK. BRHENFFTIZRZEIS K. TEH
FENRBERARZRZEEEZR. (BREESF) #EE4%H. HFHRHHE
LZMENT". EFF 10 MERHNEE R EMEIRE. TEMRNER: BRE
BEF. BEMR. DIEIE. IBENESEE
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Plenary Speeches

Exploring a Dynamic Interaction between Corpus-Based
Translation Studies and Quantitative Linguistics
Sunday, October 29, 10:40-11:20

Yue Jiang ($8X), Xi’an Jiaotong University, China

This talk will discuss the importance of a dynamic interdisciplinary interaction
between corpus-based translation studies (CBTS) and quantitative linguistics (QL).
CBTS uses corpora to study various aspects of translation, while QL applies
mathematical methods, algorithms, and models to analyze language phenomena. Both
have advantages and drawbacks, such as oversimplification and limited parallel
corpora in CBTS, decontextualization and lack of qualitative insights and explanatory
power in QL. However, they share the goal of providing objective and empirical
insights into language use and may have much to borrow from and complement each
other. This collaboration between the two branches can result in a more data-driven,
precise, and comprehensive approach to linguistics and translation studies. The talk

will also present some examples of this direction.

R, MLTXBAFINEFLRER. BLESH. ZRBFEFRHIA. L5
EVFEETERRFMBRESNEEFR. 1996-1997 F£E % E Bowling Green
State University ZEiE &R 5(8)FF; 2005-2006 T £ X E University of Pennsylvania
BEFREEMHRFFEE, MMIESF R Labov, 2011 F7EZKE University of
Edinburgh 5 RA0FE. EEREIRWES K. ENAEFHRITRMER HZF
BIFHRS, REMBERR 10 . THER QW) MHEFBLRIME 3J) .
BEHBIME STl HR7TE: TEEEF. BREMEE. ATEENTL. N&
Mk &R CSSCHEATIR X 50 R E (11 (SMEBZEEWR) 3 K. (FEEEF) 2
B) . LR SSCUSCI WURHT LA R X 11 T (BFE J of Quantitative
Linguistics, Physics C, Lingua, Digital Scholarship in the Humanities, Across

Languages and Culture &)
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Workshops

| Corpus Linguistics for TESOL in East Asia
Friday, October 27, 14:00-15:30

Niall Curry, Manchester Metropolitan University, UK

Corpus linguistics has gained increasing prominence in the field of Teaching English
to Speakers of Other Languages (TESOL) in East Asia. Utilising large, structured sets
of real-world language data, corpus linguistics allows educators to analyse language
with a. view to facilitating more effective and contextually relevant language
instruction. In East Asian contexts, where English language acquisition often faces
unique linguistic and cultural challenges, this data-driven approach offers valuable
insights into language patterns and usage that are particularly useful for curriculum
development, vocabulary instruction, and learner-centred pedagogy.

Corpus approaches, however, are not a panacea and the application of corpus
linguistics to language teaching requires a deep consideration of the teaching context,
as researchers must ensure there is a nuanced integration of methodological and
cultural considerations. For example, there is a need to align the empirical findings
from corpus linguistics with, in the context of East Asia, cultural norms and
educational expectations. In doing so, teachers can create a more localised and
effective language learning experiences. Moreover, ignoring evident cultural
subtleties may result in pedagogical practices that are less effective or even
counterproductive. To address these issues, this talk will reflect on research spanning
the domain of corpus linguistics for language teaching and learning, offering guidance
for the development and application of corpus research for and to language teaching.

Niall Curry is Senior Lecturer at Manchester Metropolitan University, specialising in
corpus and applied linguistics, contrastive linguistics, academic and scientific
communication in English, French, and Spanish, discourse analysis, and TESOL. He
is Senior Fellow of the Higher Education Academy and he has published a monograph,
book chapters, and articles in field leading journals, including International Journal
of Corpus Linguistics and Corpora. He has been PI and Co-I on several projects,
funded by the UKRI and the Cambridge Funded Research Programme and he is
Co-Series Editor of Routledge Applied Corpus Linguistics and Routledge Corpus
Linguistics Guides book series, Managing Editor of the Journal of Academic Writing,
Section Editor of the Elsevier Encyclopaedia of Language and Linguistics, and
a Géras International Correspondent.
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Workshops

Research Paper Writing and Publishing
Friday, October 27, 14:00-15:30

Gavin Brookes, Lancaster University, UK

In this workshop, you will be introduced to some of the key forms of research
publication and the processes surrounding these. Through a series of case studies, we
will consider how a research project can be developed into a (series of) publication(s),
in the process addressing some of the associated challenges. The session will
conclude by considering some of the practical steps that researchers might take to
improve their academic writing style and to reflect on and develop their own

approaches to research publication.

Gavin Brookes is Reader and UKRI Future Leader Fellow in the Department of
Linguistics and English Language at Lancaster University. He has authored six books
and over thirty journal articles on topics such as discourse studies, corpus linguistics,
and health communication. He is Associate Editor of the International Journal of
Corpus Linguistics, Co-edits the Corpus and Discourse book series and Cambridge
Elements in Critical Discourse Studies, and is Section Editor for the Corpus
Linguistics section of the Elsevier Encyclopedia of Linguistics and English Language.
Gavin is a Fellow of the Royal Society of the Arts and is a recent recipient of a

Fulbright All-Disciplines Award.
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Workshops

Hands-on Workshop: Semantic Annotation with Wmatrix
(online)

Friday, October 27, 19:30-21:00

Voov Meeting: 616 367 437

Paul Rayson, Lancaster University, UK

The manual and automatic annotation of text has long been a feature of methods in
computer science (natural language processing) and linguistics (corpus linguistics) in
order to add interpretative linguistic information to corpora. In this workshop, we will
focus on semantic annotation, where information about the meaning of words and
phrases is extracted and tagged by adding labels to text. First, I will provide an
overview of tagging methods with coarse grained semantic field labels, and describe
the UCREL Semantic Analysis System (USAS) developed at Lancaster University
over the last 30 years. Originally developed for English only, this tool has been
expanded using various methods and techniques first to cover Finnish and then
Russian, but also using bootstrapping methods for more than 10 languages. For the
remainder of the hands-on workshop, participants will be supported to explore the
multilingual semantic taggers via the new version of the Wmatrix software (Wmatrix6)
which provides a web interface for automatic tagging, as well as standard corpus
linguistics methods such as frequency lists, concordancing, n-grams, keyness and
collocation metrics. Workshop participants will be guided through a series of tutorials

to explore ready made corpora, or can upload their own datasets for analysis.

Paul Rayson is Professor in Computer Science at Lancaster University, UK and
Director of the UCREL interdisciplinary research centre which carries out research in
corpus linguistics and natural language processing (NLP). A long term focus of my
work is semantic multilingual NLP in extreme circumstances where language is noisy
e.g. in historical, learner, speech, email, txt and other CMC varieties. Along with
domain experts, I have applied my research in the areas of dementia detection, mental
health, online child protection, cyber security, learner dictionaries, and text mining of
biomedical literature, historical corpora, and financial narratives.
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A diachronic study of the syntactic complexity of Chinese translated texts: A
contrast between literary and science translations

WeEz  IERINEERF

The study aims to investigate the diachronic change of syntactic complexity in
English - Chinese translation based on diachronic composite corpora of literary and
science translated texts. To compare translated texts of different time periods, it is
expected to further unveiling the features of translated Chinese, and the change and
evolution of modern Chinese.

A study on the corpus-based teacher talk in senior high school

FH HHERE

In high school English classrooms, teachers’ speech is a vital tool for teaching and
student language input. Using corpus linguistics, we examined teacher-student
discourse in Wuhan high school classrooms. Our study covered instruction,
questioning, feedback, and error correction, analyzing speech rounds, discourse
volume, question patterns, and more. We explored the impact of teachers’ talk on
students’ SLA and recommend promoting learner-targeted communication for
enhanced language acquisition.

Empowering vocabulary learning: Data-driven learning (DDL) to discriminate
synonyms through extended units of meaning (EUM)

LAk, FHRx  AERIBeFEk. EEMEIERF

This study utilizes Data-driven Learning (DDL) to identify extended units of meaning
(EUM), specifically in terms of collocations, colligations, and semantic preferences,
in the application of synonym instruction. Classroom
Observing-Marking-Writing-Inducing (OMWI) tasks found improved outcomes
compared to traditional teaching. Additionally, questionnaire responses showed
positive attitudes towards effectiveness of DDL.

Integrating corpus linguistics in foreign language teaching: Enhancing learner
autonomy and proficiency

skigfE ARINEIERF

This study explores the integration of corpus linguistics in foreign language teaching
to enhance learner autonomy and proficiency. Using a mixed-methods approach, it
investigates the effectiveness of corpus-based activities on learners’ language
development and autonomy. Results reveal significant improvements in both areas,
suggesting the potential of corpus linguistics as a valuable pedagogical tool.
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Syntactic complexity in reading comprehensive passages of test for English
majors — Band 8: A corpus-based contrastive analysis

REE K&ZKF

This study examines the syntactic complexity of TEM-8 reading passages compared
to IELTS Academic Reading. Using the L2 Syntactic Complexity Analyzer, findings
reveal that TEM-8 passages are less complex across all 14 dimensions than IELTS.
Eight key metrics, including production length and subordination, significantly
differentiate the two tests. The results offer insights to enhance TEM-8 assessment
validity.

A quantitative study of echolalia in Mandarin-speaking children with autism
spectrum disorders and typically developing children

BwmiE  AnIMERF

This study investigated the echolalia of Mandarin Chinese-speaking children with
ASD and TD children in unstructured conversation. Echolalia was evaluated in two
levels: explicit repetition and implicit repetition. Furthermore, the relationship of
echolalia and the pragmatic cognition was investigated. This study provides evidence
that the echolalia in the conversation of autistic children appears to be an emerging
phenomenon of pragmatic disorders.

Investigating topic similarity in written English by learners from different L1
backgrounds using vector space models of semantics

MR AERSMNEERFPESMESBERE O

Drawing on the TOEFL11 Corpus, this study employs pre-trained sentence and word
embedding techniques, namely Sentence-BERT and token-based semantic vector
space models, to investigate the similarities in topic representation across EFL writing
from various native language backgrounds.

ETiERENTEEEAFESEREERNEETER

BERXE  KESNEIERF

Based on the NOW corpus, research reports on the concept of a community of a
shared future in the news media of the United States, the United Kingdom, Canada,
Australia, New Zealand, India and Pakistan. The study found that the concept of a
community of a shared future is unbalanced in the number of news reports in
English-speaking countries, and the evaluation colors are different.

ETEREN MRS R RHIGERR

DU E = N YN

FIRET ALK SHIER. IR/~ 4, HteREZ T, g iRshtt.
B, “FIIR X — XU R RRTISNEE D L Z AR R RBTEE MY K. AX
BB SR RARRIERTITE, KITERIMERIESSE, R IR —1a /I
DIER, FNEHZEFEIR,
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Annotating framework for engagement in appraisal theory based on contextual
patterns of metadiscursive noun

PSR AEEMEMRARFE

Deficiency of annotating criteria for engagement in appraisal theory may impose
theoretical and methodological problems and lead to inconsistency and
non-transparency of the research. We proposed an annotating framework for
engagement that can maximally reduce the subjective factors. Metadiscursive-noun
inclusive sentences extracted from corpora were annotated under the framework by
researchers and result shows substantial consistency.

Multidimensional analysis of the shipping news based on the corpus software AntConc
T HALHBEXFE

A3z BN ER 4 AntConc A9 Keyword List, Concordance Plot, N-Gram Z£1f]
REXS (ALY FARKHR. XEATEFH# T, ANEEEETNEEN
DM RTTE, FEXAER#FMAPEHEALEROMKHE. ETER
FEEE FIARXN X EEmEBITZEDT, B TEMXADTAERAML. R
RP, ERREBEBIETENRBEENER, #—FBR T XENMKITA,

Constructing standpoints by negation: Paradigmatic variation in social-science
research articles

BER  HEMNERXF

Based on a new functional model of negation with logical and model dimensions, this
study intends to inspect the features of negation utilization towards the standpoints in
discussion sections from 120 social-science RAs under two paradigms in applied
linguistics, education, psychology and sociology.
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“We will improve...”: Semantic patterns of futurity within China’s 20th Party
Congress report

"ERE EBEKRFE

This study adopts a corpus-driven discourse analytical approach to explore semantic
meanings in which Chinese President Xi define and legitimize future policies in the
congress report, and helps to offer particular clues as to the future impact of the 20th
Party Congress in world politics.

Unemployment in crisis: A discursive comparison of news articles on the 2008
financial crisis and the 2020 pandemic in two US newspapers

R TREKRF

This study draws on corpus linguistic and discourse-historical frameworks to examine
news media narrative on unemployment during the 2008 financial crisis and the 2020
COVID-19 pandemic. Through the analysis of 7852 articles from The New York
Times and USA Today with topic modeling, collocate analysis of
unemployment-related terms, and topos identification, this research revealed the
nature of each crisis, their influence on unemployment, public attitudes, and solutions.

Variation of verb-shell noun collostruction between British English and China
English

XEE  AERMEMARKRF

Shell nouns refer to an open-ended class of abstract nouns. To varying degrees, they
carry the potential for being used as conceptual shells for complex, proposition-like
pieces of information. Being functionally defined, SNs are by no means a solely
localized lexical phenomenon but extend to a broader span of grammatical
constructions. Despite the importance of the environments of lexico-grammatical
patterns for the use of SNs, few studies have explored the verb contexts that
accompany the use of SN, i.e. the verb-SN collocations. The present study seeks to
address this issue based on collostructional analysis via a corpus-based comparison of
verb-SN collostruction between British English and China English.

A novel multi-dimensional analysis of reply, response and rejoinder articles:
When discipline meets time

T  EXRF
The purpose of this study is to profile the genre of reply, response, and rejoinder
articles (3R) on a corpus of 480 texts sourced from the soft and disciplines. A novel
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multi-dimensional model based on 124 linguistic features was developed on five
functional dimensions, showing the dimensions of evaluation, informativeness, and
persuasiveness are the functional constants of the 3R genre across disciplines and
time.
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Local grammar of evaluation and media discourse representation of national image
BH  EEmMEMRARF

This article carried out an exploratory study investigating local grammar of evaluation
approach to media discourse representation of national image. Based on a close
observation of the concordance lines of the top 20 adjectives co-occurring in each of
seven evaluative patterns of adjectives identified across the three sub-corpora of
BRIASEAN, and in combination with source types and evaluative parameters in news
discourse respectively expounded in Dong & Gao (2022) and Bednarek & Caple
(2012), an analytical framework was proposed, i.e. local grammar patterns of
semantic parameters of Target, Evaluator and Evaluative Category.

What does BERT capture in contextual embeddings? Exploring the meaning
representation of the computational language model

o JERSNEIERFHREIMESHEH RO

Computational language models have demonstrated outstanding capability in carrying
out a wide range of language processing tasks, However, the mechanism that enabled
the transformation within such models from context representation to what seems like
meaning representation remains unsolved. This study tests BERT's performance on
the meaning analysis of concordances of several English words and summarizes its
strengths and weaknesses in detecting syntactic patterns, themes and ontological
differences of collocates among other contextual features.

Local grammar analysis of the comparison act in English research articles
FHEL ALRNBEBRE

Local grammar is a new way to concisely investigate the pragmatic usage of language.
This study uses local grammar to analyze comparison act in English research articles.
Based on a corpus of 500 research articles in science and engineering disciplines, the
study provides the most typical local grammar patterns of comparison act, which is of
pedagogic value.

Weight stigma in the linguistic representation of obesity in Chinese-language
news media: A corpus-assisted critical discourse approach

BRI TR\ TXAFE

Media plays an important role in communicating health information and has the
power to shape social attitudes. Existing studies suggest the widespread use of explicit
and subtle stigmatizing representation around obesity and people with obesity by
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news media. Therefore, this study employed corpus-assisted critical discourse
analysis to investigate the linguistic patterns and semantic implications around these
representations which can empower and disempower towards social groups and types
of people.
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A corpus-based critical ecological discourse analysis of corporate social
responsibility reports: State grid corporation of China as an example

XEF AL RXBKRFE

This study aims to determine how State Grid Corporation of China address climate
change in the construction of their reputational identity. Following the theoretical
principles of critical discourse analysis, multimodal studies and ecolinguistics,
Halliday’s systemic-functional grammar and Kress and Van Leeuwen’s grammar of
visual design were applied to analyze Corporate Social Responsibility (CSR) reports
of this corporation.

Acknowledging limitations in Ph.D. theses: A corpus-based study of negation
strategies across disciplines

Wta. g EHAZ

This study regarded negation as a disclaim marker within Martin and White’s (2005)
appraisal framework and investigated the rhetorical potentials of negation within
“limitations” sections of Ph.D. theses across hard-applied, hard-pure, soft-applied, and
soft-pure disciplines. Our findings showed common and discipline-specific negating
strategies which would inform future research and writing instruction from theoretical,
methodological, and pedagogical perspectives.

A comparative study of pragmatics and syntax on Chinese varieties in ASEAN
countries

MER AERKE

We investigate Chinese varieties in ASEAN countries from perspectives of pragmatics
and syntax. Our analysis reveals notable differences among these varieties.
Specifically, texts in these nations are generally active. Moreover, the corpus of
Thailand and Malaysia demonstrates more intricate sentence structures, while Brunei
and Vietnam display higher coherence. Variations in sentence length also indicate
distinct writing styles.

Interpreting the public’s expected and actual responses towards public health
instructions on social media: A quantitative multimodal discourse study

AN SPES Lancaster University

This research examines the multimodal communication of governmental instructions
on social media during public health crises. It centres on the linguistic and visual
communication strategies in NHS tweets concerning COVID-19 policies, and
subsequently juxtaposes them against public attitudinal responses reflected in the
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comments. Methodologically, it proposes an innovative approach to annotate and
analyse multimodal corpora with ATLAS.ti, which realizes the examination of the
interrelationship between different modes.

A corpus-based multidimensional analysis of genre feature and competition
justice of Winter Olympic competition rules

MR EEREAY

The competition rules safeguard the competitive justice of the Olympics. Through the
self-constructed English corpus of Winter Olympics competition rules, and the
multidimensional analysis method, it is found that: Winter Olympics competition
rules exhibit six dimensions of register features, and 55 linguistic features are
identified totally combined with the SPSS t-test, which explores the linguistic
perspective of competition justice.

An investigation of the formation and pragmatic strategies of “xx-zi”: The case
of Chinese internet buzzword juejuezi

Junfang Mu, Lixin Zhang, Yuyang Chen = Hebei University

This study mainly delineates the employment of a trending internet buzzword inspired
by its high saliency and frequency in everyday life, starting with three types of
word-formation of “xx-zi”. Since juejuezi is the most innovative and budding word
derived from ““adj.+zi”, this study takes it as the focus to further investigate embedded
pragmatic strategies in conveying emotions based on 200 blogs sourced from Weibo.
With respect to the pragmatic strategies, particular focus is put on the praise,
complaint, as well as irony connotation of juejuezi. Thus, examining how bloggers,
via the statement juejuezi, display an array of speech acts plays a pivotal role in
revealing the rich connotations of internet buzzwords that are widely accessible to the
general public and in mirroring the social changes.

Comparing functional discourse units in Chinese and English conversational
discourse: A cross-linguistic and corpus-based analysis

Liying Zhou, Tony McEnery Lancaster University

This study segmented and annotated discourse units in Chinese conversations using
the framework developed by Egbert et al. (2021). Based on a corpus of conversations
with 100 native Mandarin speakers, this paper explores the possibility of applying this
framework to Chinese, presents the necessary adjustments, and concludes by
comparing discourse units in Chinese conversation with those in British English
conversations.

Exploring text-image relations in museum contexts: A multimodal analysis of
sub-genre variations across interpretive captions

FHF  AERINEEBEBRFELIAIMEXRE

How interpretive captions of visual artwork in museums enhance artwork appreciation
still lacks consensus. This study explores the correlations between interpretive

captions and classical European paintings in the multimodal corpus SemArt. The
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findings uncover seven sub-genres of the captions and two text-image enhancement
relations, demonstrating the potential of exploratory quantitative analysis in
multimodal research and opening pathways in digital humanities.

Media representation of RCEP in Chinese and American newspapers: A
corpus-based critical discourse analysis

BTT  HEAEXBERFE

The Regional Comprehensive Economic Partnership (RCEP) is currently the world’s
most expansive Free Trade Agreement. This study employs an integrated
methodology of corpus linguistics and critical discourse analysis to investigate
Chinese and American news reports about RCEP, unveils the intricate discursive
frameworks within RCEP news coverage, and lays bare the power dynamics and
ideological underpinnings that shape these discourse patterns.

Semantic sequence of N that pattern and media discourse representation of
national image

wWMIE. BERL. KuE  ERMEMRKRE

This article carried out an exploratory study investigating the potential application of
semantic sequence analysis to media discourse representation of national image. We
took the grammar pattern N that as the starting point of search queries in the
self-compiled corpus of BRIASEAN. Based on a close observation of the
concordance lines of the commonly used 39 nouns co-occurring with complement
that-clause across the three sub-corpora of BRIASEAN, an analytical framework was
proposed, i.e. the co-occurrence patterns of semantic parameters of process verbs of N
that, node nouns, and complement that-clauses.
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The construction of China’s carbon neutrality and carbon peaking by Canadian
mainstream media: A corpus-based discourse historical study

KXEF AR XBKRE

By analyzing Canadian mainstream media’s reports, this study is trying to
understand Canada’s opinion towards China’s carbon neutrality and peaking, the
discourse characteristics embedded in the reports as well as the social and
historical reason behind it. Using Ruth Wodak’s Discourse Historical Approach
(DHA) as the theoretical framework and combining with the corpus method, this
study analyzes the themes, discourse strategies and linguistics forms in two
mainstream media in Canada. It also examines the factors that affect the discourse
characteristics based on social and historical background information.

A corpus-based critical metaphor analysis of Chinese and American automobile
corporate discourse

TF  TMHEFEkE

Critical Metaphor Analysis (CMA) connects discourse, cognition and society
through metaphors. CMA can be applied in analyzing corporate discourse in
realizing corporate communication intentions. This study analyzes the use of
metaphors in corporate discourse of Chinese and American automobile enterprises,
namely their overseas corporate social responsibility (CSR) reports, aiming to
reveal the metaphorical construction of their corporate identities.

Quantifying cross-linguistic creativity: A corpus-based study of journalistic
phraseology

Bz  AERINEERE

This study demonstrates how a phrase-frame approach to phraseology can
contribute to cross-linguistic comparisons among five major languages (i.e. English,
Chinese, Swahili, Arabic, and Malay) representing the largest language families
respectively. Through the window of phrase frames, we have attained valuable
insights into the idiomaticity and creativity of basic meaning units in typologically
distant languages, particularly regarding their discourse functions.

The image of Huawei Company in global mainstream English media: A sentiment
mining perspective

B HRINENEKREF

This study investigated the image of Huawei Company in global mainstream
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English media since 2018 by employing a synergy of sentiment analysis and the
Discourse-Historical Approach. The results showed that news taking the positive
stance represents Huawei as a leading tech giant and responsible enterprise
whereas Huawei is described as a threat to national security in the news of
negative stance.

The dynamic construction of CSR definition: An analysis of CEO statements based
on structural topic modeling

mER. TNE Z2FR AERINEERFPEIMESHEHRRF L

This study examines 270 CEO statements from Chinese, Italian, and American
Corporate Social Responsibility (CSR) reports to reveal the dynamic construction
of CSR definition. Using Structural Topic Modeling, the analysis highlights that
CSR definition evolves over time, and varies across sectors and countries. By
comprehending the dynamicity of CSR, companies can better align their
sustainability strategies for future practices.

A corpus-assisted critical discourse analysis of Chinese companies’ environmental
discourse construction in CSR reports

LK. EFE. BRI ARTBKRF

This study investigates the environmental sections of six Chinese companies’
English corporate social responsibility (CSR) reports from 2018 to 2021 through
corpus-assisted critical discourse analysis, aiming to illustrate how the companies

construct their environmental discourse in terms of semantic fields and discursive
features. Our findings may provide references for Chinese companies in their
environmental discursive practice and public image building.

An entropy-based measure of the linguistic complexity in research articles

R, BIwE OIARVKRF/ATRBRE. AXXBKRY

We explore how information entropy can be applied to measure linguistic
complexity of research articles by experts and Chinese PhD students in natural
science in terms of token, lemma, POS uni-gram, and POS-trigram. Results
showed that the entropy-based metrics perform much better in measuring
linguistic complexity and distinguishing the writing quality between these two
groups. Our study confirms information entropy as a reliable measure for
linguistic complexity in applied linguistics.

A corpus-based study on discursive representations of Covid-19 in British,
American and Australian mainstream news media: A transitivity perspective

MZE  WISEEBERF

This study synergises corpus and systemic functional approaches to explore the
discursive representations of Covid-19 in British, American, and Australian
mainstream news media. It is found that there are both qualitative similarities and
quantitative differences in the ways Covid-19 was discursively represented, which
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points to discrepancies in reporting, preventing, and controlling Covid-19 in the
three countries. The present study further argues that the combination of corpus
investigation techniques and systemic functional linguistics can facilitate critical
discourse studies.

Gender order, microcelebrities, and the COVID-19 pandemic: A corpus-assisted
discourse analysis of the representation of wanghong women in China’s
English-language newspapers

ITHRE ALRBRF

The term “wanghong women” has been in a state of flux in China’s public discourse.
Against this background, this study aims to investigate how wanghong women are
linguistically represented in the six leading official English language newspapers. A
corpus-assisted discourse analysis revealed a significant attitudinal shift in the
editorial stance on China’s wanghong women phenomenon since the COVID-19
epidemic.
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Interdisciplinarity in the making: Lexical complexity in psycholinguistics and
sociolinguistics

BRHER)  JERSMENERE

This study examines lexical complexity in psycholinguistics and sociolinguistics
over a span of six decades. 339 research articles were analysed using a
corpus-based approach. Shifts in lexical diversity, density, and sophistication were
identified, revealing differences between the two interdisciplines. The findings
contribute to the understanding of evolving interdisciplines and have implications
for academic writing pedagogy.

Sentiment analysis of US news articles on unemployment in COVID-19 pandemic
m  REKREF

This study attempts to capture the public’s emotional dynamics in 2020 as
unemployment elicited by COVID-19 pandemic developed in US. Based on a
corpus of news articles, a sentiment analysis is conducted to find answers to find
what extent people’s emotions were affected by unemployment elicited by
COVID-19 pandemic, and how the public’s emotions fluctuated and change over
time.

A corpus-assisted study of the characteristics of video abstracts in TESOL
Quarterly

HI5Y  ARXBKRF

Recent years, the emergence of video abstracts has revolutionized scholarly
communication by offering researchers a dynamic and interactive medium to
disseminate their research findings. As a computational tool, corpus can provide a
robust framework for investigating large-scale linguistic data. This study intends
to take the video abstracts in TESOL Quarterly as examples to explore the
characteristics of video abstracts in both contents and forms.

The functional division of labor of the shi...de construction in spoken modern
Chinese: A diachronic account

EB  AtRUMNEIERE

Based on a self-compiled, diachronic modern Chinese corpus, this study examines
the shi...de construction in spoken modern Chinese based on a wide array of
contextual parameters. Assisted by random forest statistical modelling, we
investigated the salient intra- and extralinguistic factors that could possibly
explain the change.
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A longitudinal comparative study on the social construction in the academic
discourse of Chinese and American humanities and social sciences

k. B8t ERKF

This study, based on social constructionism theory, employs topic modeling,
keyword frequency analysis, and collocation analysis to conduct a diachronic
comparative investigation of the social construction of HSS academic discourses in
China and the United States by analyzing a large-scale corpus with over 904
million characters and with a time span from 1991 to 2020.

ETNOWERENTEEGFERHR

WHE  AETREKRF

The study builds a virtual corpus of Ningxia based on the NOW Corpus to research
on the attention, focus and attitude of overseas media to Ningxia through
frequency, collocation and keyword analysis. The results show that the overseas
media's attention to Ningxia is not high, foci are region, cultural and tourism, and
business, the attitude is neutral and positive.
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Will “s0” be so translated?: A social cognitive study on causal subordination
translations

Bt RESNEEKRZF

This research explores causal subordination translation features in nine
translations of Tao Te Ching from a social cognitive perspective. Based on the
findings, we argue that the translation of forward causal connectives in Tao Te
Ching are generally shaped by the philosophical traditions of source and target
contexts (as inductive or deductive), and also influenced by the translator’s
personal experiences, values and beliefs.

A comparative analysis of metaphor interpreting strategies between the
simultaneous and consecutive mode: A case study of Foreign Minister Wang Yi’s
speeches during the Two Sessions (2019-2020)

AR LEERERE

This study aims to identify and classify metaphors in consecutive and
simultaneous interpreting of Foreign Minister Wang Yi’s speeches during the
“Two Sessions” in 2019 and 2020, and analyze the translation strategies of
metaphors. The comparison of the coping strategies of metaphors in different
modes of interpreting reveals the influence of interpreting mode on the translation
strategies of metaphors.

A study on semantic prosody of the United Nations Chinese translated text:
Corpus-based translation methodology

freise  mIETW R

Based on the English and Chinese sub-corpora of United Nations General
Assembly Resolutions Corpora, this paper chose the word CAUSE as the
inspection point, and the eight Chinese synonyms to CAUSE as node words. After
a qualitative and quantitative analysis on the semantic prosody, the results are
compared with the original Chinese semantic prosody of the same eight words.

Does interpretese hold true for interpreted diplomatic language? A novel
multi-dimensional analysis of spokespersons’ replies at government press
conferences

Yao Yao!, Yingqi Huang®, Zhonggang Sang’ ARZBEAEY. FAEI RS

While the “Interpretese Hypothesis” posits that interpreted language features are
independent of either the source or target languages, there has been a lack of
systematic investigation into interpreted diplomatic language from a register
perspective. To bridge this gap, a novel multi-dimensional analysis (MDA) was
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employed to compare linguistic patterns in simultaneously interpreted
spokespersons’ replies at Chinese Regular Press Conferences and non-interpreted
ones at U.S. Department Press Briefings.

Raising the quality of neural machine translations of current political texts
XER. X AR RE

This study makes a relational analysis of the lexical and syntactical errors of the
English target texts by six NMTS and proposes a “Cue Lexicon+” model and
designs a “NMT + Lexicon Intelligent Translation Assistant” which integrates MT
and TM with an aim to increase the performance of the NMTS and upgrade them.

What makes a valid retranslation: Ethical norms in Chinese retranslations of
western literary classics based on stylometrics

RIE  ARTBRF

Compared with the first or previous translator(s), retranslators are always in an
ethical dilemma even when the urge to retranslate starts in their mind. How to
make an ethically valid retranslation is the foremost and utmost important issue
they confront. This paper, with focus on the surging Chinese retranslation of
western literary classic since the late 20th century and take 10 retranslations of
Alice’s Adventures in Wonderland as an example, aims to explore the ethical
norms that translators observe.

Culture-specific items in drama translation: An analysis of Mulan. Jr

Kailun Wang, Jackie Xiu Yan City University of Hong Kong

The translation of culture-specific items (CSIs) in drama texts has received much
less attention than such translation in other genres, and more research is needed
in this area. This study, based on a self-constructed corpus, compares the CSIs in
the playtext of Mulan. Jr and its Cantonese version, and explores the potential
effect of the translation.

A genre approach to rhetorical hypes translation of white paper based on a
Chinese-English parallel corpus

TEm  EESEERE

Using a self-built parallel corpus, this paper investigates translation of Chinese
White Paper in English, with the aim to explore cross-linguistic differences
regarding translation shifts of rhetorical hypes across core rhetorical moves. First,
seven moves are defined in Chinese White Paper, then the hype words occurring
in the three core moves are analyzed. Second, the English translations to the hypes
words are compared.
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Diplomatic interpreters’ mediation of political discourse through engagement
shifts: A corpus-based diachronic study

FE LEREBXRF

Based on a Chinese-English interpreting corpus of political press conferences
between 1990 and 2021, this study aims to explore Chinese diplomatic interpreters’
mediation of political discourse and identify diachronic trends by looking at
engagement shifts around reporting verbs. Findings will shed light on the
mediating role of diplomatic interpreters as well as the dynamic relationship
between interpreters’ mediating choices and the evolving sociopolitical context.

A comparable corpus-based study on cohesive explicitness in translated English
HE%E  BIMNEFEh

This paper adopts a comparative research method based on the results of English
and Chinese ontological cohesion. With reference to the corpus, it analyses the
common features and individual differences of English-Chinese cohesive
expressions based on a certain database size, as well as to generalize and explain
the laws and mechanisms of English-Chinese cohesive expressions to a certain
extent.

Literary metamorphosis: A corpus-assisted approach to characterization in The
Rouge of the North and “The Golden Cangue”

AMRE  ARSPEIERFE

The paper traces the intertextual relations between the texts, elaborates on the
functions fulfilled by direct speech in constructing characters, and carries out a
comparative analysis of characterisation in the two texts. The results show that,
due to the distinctive uses of direct speech, there are subtle yet definite differences
between The Rouge of the North and “The Golden Cangue” in shaping characters’
verbal prominence, establishing characters’ verbal interactional relationships, and
presenting the protagonists’ linguistic features. Devoted to the characterisation in
literary metamorphosis, the paper has some implications for the role played by
direct speech in literary texts and the potential of a corpus-assisted approach to
characterisation.

Testing the unique item hypothesis with phrasal verbs in Chinese-English
translations: The perspective of translation directionality

BHL. FK ARTBKRF

The present study revisits unique item hypothesis (UIH) from the perspective of
translation directionality in Chinese-English(C-E) language pair. Phrasal verb (PV)
is used as the linguistic feature to investigate whether UIH holds true in C-E
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translations and whether translation directionality plays a role in the
representation of unique items. The results falsify the UIH in general and suggest
that UIH is a conditional translation tendency constrained by translation
directionality, or UIH is directionality-dependent. Gravitational pull model is used
to analyze and explain the divergence between different translation directions.

A comparative study of NMT systems on English-Chinese translation

WBEYH  miEILvXF

The research made an overall comparative study of the performance of
English-Chinese translation and Chinese-English translation of two major NMT
systems in China, including system functions, translation on word and on sentence.
A comparison between the NMT system and its previous Statistical Machine
Translation (SMT) system was also conducted to find out its advantages and
limitations.

The paradox of translating semantic prosodies: Evidence from English translations
of the Chinese classic novel Hong Lou Meng

2% AERTERFE

The present study attempts to unveil translators’ strategies regarding to translating
semantic prosodies based on comparable Chinese and English corpora and a
parallel corpus of the classical Chinese novel Hong Lou Meng. The most frequent
perception verb SEE in the parallel corpus constitute the object of research. The
study shows that translators either dramatically manipulate the original semantic
prosody, or faithfully reproduce the original semantic prosody.

A corpus-based analysis of reviews on English translation of Chinese
contemporary literary classics: A case study of life

PUR Y SRS N2

Adopting a corpus-based approach, this study analyzed reviews of English
translation of the famous Chinese contemporary novel Life on Goodreads, the
most popular platform for book lovers to investigate the current situation of
intercultural communication of Chinese contemporary literary classics. The
findings will hopefully provide implications for intercultural communication of
Chinese contemporary novels.

Comparison of process types in L1 and L2 translations of Li Sao: A systemic
functional perspective

s, R HREIFER. ARZBRY

Based on four L1 English translations of Qu Yuan’s Li Sao poem and their four L2
counterparts, this paper explores their similarity and difference from the six
process types of the transitivity system with the aid of UAM Corpus Tool 3.

Directionality and translation variation: A random forest analysis on register features
R, THE  KEMEKRF

This corpus-based study undertakes an investigation of the influence of
directionality on language variation in translation. Random forest analysis is taken
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to assess the variable importance of significantly different register features across
L1 and L2 Chinese literature translated texts. The cooccurrence of the identified
features indicates directionality exerts significant influence upon the translators’
choices of strategies and the overseas publicity of Chinese literature and culture is
therefore affected.
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BRAM  FRKF
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MIERR. IRAAFEMENERERAR, FENEFIANIN TEZAEER
MHFARE,

BUOAX AP PERERARRFSEE —URN =+ KIREAH

B WITEHAF
BOAXAFHPEFERARERELEBEIRIFPEEREERNENSE
SMEEIN AT AR+ RIREAG], GEEMIERETTL. BEHR
%, ETNEETERFERANEESEERI, XRAFENERF ABUGX
AN PEFERENEFS ERREHREN.

ETHEMENYSREEXZEXARKDXBEERERMHRTR —UCH
REWTER) MEFTEREAB

FE BRREMEKRFE

HTIERERERNE, AMERVISAAESIARESD, MVSEEES5H
METBRENER AXSEETHENEYSES TV FENOAREFHT
R, BEEZMNPEFTERE, SEVSRHENERERMER, il
E I LSRR Fh kR R AL
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A general service list for Chinese sign language

P EEINEIERF

The current study presents a General Service List for Chinese Sign Language,
which is compiled from a corpus of 103,061 sign tokens by examining their
frequency, range ratio and dispersion. The corpus used in the study is the first one
to document Chinese (Shanghai) deaf signers' life story and it is the largest one for
Chinese Sign Language to date.

Linguistic changes in the descriptive discourse of subjects with and without mild
cognitive impairment

ZBX. BR ARTEKRF

This study investigates linguistic changes in the descriptive discourse of 22
patients with MCI and 19 healthy controls. The results indicated that MCI patients
showed lower lexical richness, more anomia, and less concise expression in picture
description outputs than the controls did. These differences might provide some
references when diagnosing the risk of cognitive impairment of the
English-speaking elders.

TS E SRS AR B R RIR S R

E5E  SEFREAY

AEREMBIBE, AFFLUI50H OB E ANTRNEK, FAAnConcHy
SARTHEIN, RRERDL, WRELERER, FWHEELTRLEAE
FAIRE R FA D EBOBE.

ERER THANRETHEARNERNIEIEENY

BKR. AR PEBFERAZE
AXEENREERETATEENFEALROIEEEN. ERRA: FEH
AL TEREERTAERRS, BRI RENEREERETEANHETTHN
MEE, BERUEBREUREFNESIATALFERE.

BRERSE T T A9 B % W AR R L 38 BURAT

BXR REAERKE

A RIUEFTEE R FABIEC AXENR, 2 FIERERN AT 5RSERIZEL.
DIAARIEICRIES L, B EXNAREICHETRE D . IREK
W, WL H—T 0 AENXE, EHEMEECR3%.

69



ETY REXBNERNEZFRENHERENRBEZOT

ERFE BN REFRRFR
HETREABENEZFARRANRBRE TIREL, ERISK#F—SZWEZE
ML, BT, AMRIET RRENEZRCEREE NATR, NPEE
RER) BT AREPERREE RN A AZRAERER FEXTERLN
REXIER, AT REXBMER, #HENZEN AT RIEOREAMHE
XL, FREBEZFALR.

BT (AARRY PEIEBEREN“Acupuncture” &5 {7447

TR AIIHAF

AR CAANRIRY FEXFENREATRTR. EEKWICES|HHHE
ERRATE, RANRN LHL70FER DK (AARR)Y PR THRIGENEE
58T, RERBRTHREZEEBHA=ZAMNER, EX=Z/MESD, R0
EMEMTEH. B2 FARLLESE,

70



Abstracts

Concurrent Session Presentations Group 11 October 28, 2023

English verb-preposition-noun constructions profiles in learner corpus: Evidence
from Chinese EFL learners

ZfBE  TEEFKREF

Usage-based approaches posit that we learn the patterns of language from language
usage and that knowledge of these patterns underlies fluent language processing.
This paper intends to explore the applicability of usage-based theories to Chinese
EFL learners by using corpus methods and psycholinguistic experiments. Results
show that VPNC processing by Chinese EFL learners involves rich associations,
tuned by verb type and token frequencies, their contingencies of usage and their
histories of prototypical and specific interpretations, which interface syntax, lexis
and semantics.

A corpus-based study of classroom discourse: From experienced to novice teachers
[%%& . Malila Carvalho de Almeida Prado IEZmIFERFE. EEZFSKFE

This paper examines classroom interaction through MICASE. It attempts to unveil
how experienced English language teachers interact with students using a corpus
linguistics and conversation analysis approach. It focuses on turn-taking and on
how scaffolding takes place. The findings will be displayed as a pedagogical
resource in language teacher education.

ETOLKREARTENAREZERBTEAON

FHE. BEH, FHE ALXRBRF

KARDHT T HREDEREBNESIRNES, BE TR EZERTERIFR
kiZEFE BB NNRERFAZE. HREW, WLFEEFHTEAMNE, HiE
EASNERHE, FHNAEBERN KRB K.

ETERENPRRFEITLEVGL SARMBR 5 X L5

=M. BIE  AETRERE

ETEREN P RAZE AW X EEPIRMIRGIEEBIERHEToHT, LI
EHERABELIL, B2, PEXRFERELNRHRGNIE, KERFEMH
BENAAEMRANE, SR S EREAEHR 1A,

ETHIRERNF JEAPEMBAFRIT RENEHAR

BT KEIMEKRFE

KARNAT —HEMDDLAEFARREEERENIR, BHEREBERIEREIE
é*#’JE’JDDLﬂ—T—ﬁ%‘t»‘(% MR&AI, HEETHHRFRARESTFIEFER
BRERFIRNIAR, B8 T RIBENERIEMELMIA,
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KARF B TIEBMIEERNEE XAFENRNEE, 27 ZENTNETER
B ABIEARA IR AR IRFNIEFFOBNIER . LERKTA: DRt
O IRFIEFTFRTUNILE BEKTE, BN HERR 2)XSRENIEFRAITN,
FHRATBMLTNLPA, 3)FB0 TR AN T EFEMEHEZFRENIETRA TN
KEBEKE, HHXEARE—ERZLEN.
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Comparison-and-contrast in Chinese and English research articles in applied
linguistics

FREA RIS RE

This corpus-based study analyses comparison-and-contrast in English and Chinese
RAs in applied linguistics. Drawing upon the methodologies of the FrameNet
project, it annotated 3,151 frame instances in 60 RAs in terms of frame elements,
co-occurring frames and functions. It is found that comparison-and-contrast is not
only a rhetorical act, but also a cognitive act that updates the knowledge schemata.

Multilingual corpus analysis of aircraft documentation: Enhancing language
teaching, lexicography, and professional training in the aviation industry

Malila Carvalho de Almeida Prado. BF&  FBRERSAKFE. IERITEXRFE
Based on a 50,000,000-word corpus of English, Chinese, and Portuguese aircraft
documentation, this paper showcases initial findings for the development of both
teaching and lexicography material. It addresses the impact of cultural differences
on communication within airline companies, seeking collaborative and
interdisciplinary solutions.

From corpus to Chinese language classroom: A thirty-year perspective

W ANISNEIEFR

This study examines the growing body of research on the use of corpora in
Teaching Chinese as a Second/Foreign Language over three decades (1990-2022).
The results show that much of the research to date focuses on corpus-based L2
research and the development of corpus-based pedagogical resources, and there is
a dearth of studies investigating Chinese teachers’ perceptions of teaching through
corpus-based activities.

The design, cultural adaptation, and themes in company profile: A corpus-assisted
study of the English websites of Shaanxi companies

IEE. LB, BFRiE  ERRBKRF

The present study investigates the current situation of English websites of
companies in Shaanxi Province to understand how they are designed, what
cultural adaptations have been made, and what themes are frequently covered in
the company profiles. It aims to provide suggestions for local companies to assess
and enhance their website construction.

73



NATUREZ AR KIEREIEENBERNSHEE ST

eI, XIpRHE. £k it K=

P RETZEESITAEHIERERRNATURER T F R B EIEENR
HMEFKIEBEMT., ARBEREZEF DR[O 1)NATURER EER] EH4D
BT EWMEAE FFEEENZER) B NEEEZRTFEWEARRNIES FFIE?

FR{EEIE S I F UG B ERFEX LL R

KRB JERSNEERF
MARBEIMNEZIZ WL XEETHNSMIFESLERERE (BIFER) . BE5
REBFEENLL, BrPENEEFE RS ERMERIEERNEL, 2TE
BAIER, ERHMINgEFREIFRITRERE, T EEEAFRERT.

TIBHE I F KRR “will”Fl“be going to” (IR IBECHA R

MW, Bt ARRBEKE

FER R B “will"H1“be going to"fE AR XM SRR XA KB R EARE, &£
ET{EFA (usage-based) IBZIB{MAT, FRKFENPEIBZIEFAR
BRI, 25 5WLERINFFEEFRENKEK, SRIBEESEFEENE
B, BRANFTERAN D,
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Collocation counts: A corpus-driven study of SFP bei

AN FLKXREFE

SFP bei is analyzed by AntConc and the UCREL Semantic Analysis System tagger. The
results show that (1) bei’s meaning is clearly construction specific, meaning that it
significantly collocates with specific words in specific constructions; (2) bei more
frequently co-occurs with words in semantic fields including “numbers and measurement”,

“social actions, states and processes”, “psychological actions, states and processes”, etc. The
findings thus identify its usage patterns.

Differences in semantic content of abstract and concrete words: Evidence from a linguistic
feature analysis

KW ARRBEAF

This study found that the semantic content of abstract words, compared to concrete words,
involves less action-related expression (lower Activity), greater psychological distance
(higher Linguistic Category Model), and less lexical diversity (lower Moving Average
Type-Token Ratio). It suggested that linguistic features can effectively characterize and
distinguish the semantic content of abstract and concrete words, enriching the approaches
to the semantics within the embodied cognition framework.

Constructionalization and semantic deviation of “you (F) + N”: An investigation based on
quantitative modeling

| DN 2

This paper contributes to the growing body of literature on the semantic deviation of the
neutral nouns and the constructionalization of the “you () + N”. It spotlights the neutral
abstract nouns in the “you (&) + N” construction deviate from its semantic meanings
along with the constructionalization of the “you (% ) + N”. The paper unravels the
mechanisms of its constructionalization and the semantic deviation by tracing across
nearly 3,000 years the grammatical function changes of the construction, the usage of
degree adverb modification, the evaluative semantic context and the degree noun, based
on the BCC corpus and the cncorpus.

Local grammars and intercultural speech act studies: A study of apologies in four English varieties
AL MISNEIE A

This study proposes a local grammar approach to intercultural speech act studies, which is
demonstrated by an investigation into apologies in four English varieties. The study
reveals a mixed picture of the ways in which apologies were performed under
examination and argues that apologies in each language might have undergone a mixed
process of language indigenisation and pragmatic nativisation.
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A data-driven investigation of sense disambiguation of English and Chinese polysemy
f1s  ARRBAF

Lexical priming has universal application and its applicability to Chinese has been
demonstrated in previous studies (Hoey and Shao, 2015; Shao, 2017). This research
conducts a case study to test out the extent to which ‘the drinking problem’ hypothesis is
valid with Chinese data on the polysemous lexeme. The results seem to support Hoey’s
hypotheses concerning polysemy.

A corpus-assisted study of discourses of domestic violence in Chinese news articles in
2010-2019

Sijia Li Lancaster University

The study aims to combine corpus linguistics with critical discourse analysis to investigate
discourses on domestic violence in China’s news articles between 2010 and 2019. The
study focuses on how social actors have been represented and trace the extent of changes
in the discourses since the Chinese Anti-domestic Violence Law came into force in 2016.

Corpus-based contrastive study of interactional metadiscourse in Spanish academic
writing

R JERSNEIERE

This study examines the influence of nativeness and expertise on interactional
metadiscourse in Spanish academic writing. Four corpora were analyzed using a
fine-grained taxonomy. Results show significant differences in interactional categories
across groups, with certain markers being group-specific. These differences could be
attributed to register awareness, lexical competence, and cultural backgrounds.
Implications of the study are also provided.

Active-descriptive equilibrium in fictional narration and speech: A comparative
stylometric study of two English translations of Hongloumeng

FER. BE WERE  BBEIAREY. LEIEERF

This study investigates the active-descriptive equilibrium patterns across the two English
translations of Hongloumeng (by Hawkes and by the Yangs) and the two sub-registers of
fiction (narration and speech). Through a corpus-based approach, this study delves into
stylistic variations in different translations and registers, uncovering potential factors that
influence translation style and their interaction in shaping the final translated product.

A corpus-based exploration into local semantic prosody (LSP): Evidence from media and
academic discourse assisted by pre-trained SBERT language models and k-means
clustering algorithms

EE  ALEME=MAKRE

AARETRMBEXHARER, EEEFERECNEH/E/EMS, MtHE. F
ﬁiﬁﬂﬁ’]%)(a’ﬁﬂlﬁxftﬁﬁ kL. %Uﬁﬁﬁiﬂiﬁi%ﬁﬁﬁl THRARIUFE, Fi@
REABEETIURSITHIENEE,
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it E XEXF PR EBE—ETHRIEALIWC202269 35 247

Fin  ARINEIERF

19t 20t L XE RN PENBERIZIRELS. BNMESEAERY. MPEN
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HHERLE =R HSRESHETINR

FE. RME  ERIEIERF

‘EEETEFEHSEXERIERARORT, BEHSEFXURRNGESY . A
RIER (ARBIR) (1949-2022) HiER, XAMETEANEX@EZENEEER
ET5%, FRSH P E RS MR FR —E R OR L U R T Rt 2 R R EE

B AR E AR BRI ER R R HA RN E S RE— BB S TR E A6

FEE  ALFSMNEEKRE

M AR BIEER E LB EEE PR AT R20FE G T EXEHRE, ERSM
M7 RS BZMERNBMNIEBAEERE, MESHFE. FRNERRREFSETARL
., AXETEREFONIERABENERTNERE, IBBIEEREA S, MEE
MK, BFHEARBSE, FERKTERNRERKERES.

B SRR TR IR R R Z BT

BB  EEMEREFE

R RETEFDATER, M2001-2020F —+F 8 (ARRITER) (R (FR))
BEZFEEERENARNR, 27 HESHIURE IR IR AR REE,
FEEXLL 72008 FEEIRER BV RIFNIEIERE R .. FEZFEELUREREFTIE.
RHSLFBORESXUE RN, RITHMEIEEI T hEE SR E R T
BEEFANME. MPBmMA. RNAZ. RPRHFVTIES.

ETENENDEBEEREE R —U B EE X A5

REX MR TIRF/ELEMNTRF

T EAEERCFREN T RERER G EEE ZERE. AV EEREAEERL
MERNRXE, ETERENEREETR T INEYRREEXLEEIR. AR
‘i E BE ARV R REMEER I EBAntCone M I B EN TP E ABF R

ETiEREMNEEREX 55" SR SHER R

MRgge  dERIBSERF
BERRENELXAXIEZEREEEHNRARRAER, #E5it, ARGEE AKX
AEH, £916.3%M X 51 R EEEIDMNIEN. AXSRUFRMAXIERE, EHY
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ETEEBNPEXAELXERRHR (1994-2023)

=iE. B8  ERK®
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